
2 0 2 5

REIFENSORTIMENT
GAMME DE PNEUS



For information about the EU Tyre Label, tyre labelling data and further technical details, see the corresponding sections inside this catalogue or 
price list respectively. You can also refer to the YOKOHAMA website www.yokohama.eu (not for country specific product and size availability).

PRICE LIST 2025

2



For information about the EU Tyre Label, tyre labelling data and further technical details, see the corresponding sections inside this catalogue or 
price list respectively. You can also refer to the YOKOHAMA website www.yokohama.eu (not for country specific product and size availability).

PRICE LIST 2025

1 6 - 2 1   

4 - 1 5  

3 2 - 3 3   

2 2 - 3 1  

4 0 - 4 5   

3 4 - 3 7  

4 6 - 4 7   

L I E F E R W A G E N / C A M I O N N E T T E

  A L L  SEASON

  S O M M E R / É T É

L I E F E R W A G E N / C A M I O N N E T T E

L I E F E R W A G E N / C A M I O N N E T T E

  W I N T E R / H I V E R

3 8 - 3 9   



SP
OR

TR
EI

FE
N 

/ 
CO

M
PÉ

TI
TI

ON

ADVAN Sport V103 ADVAN Sport V105 ADVAN Sport V107 ADVAN NEOVA AD08RS ADVAN NEOVA AD09

ADVAN FLEVA V701 ADVAN dB V552 ADVAN Sport EV V108 ADVAN A052
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U LT R A  S P O R T L I C H ,  U LT R A  P E R F O R M A N C E  M I T  P R E M I U M  K O M F O R T
U LT R A  S P O R T I F,  U LT R A  P E R F O R M A N T  A V E C  C O N F O R T  P R E M I U M 

• Hohe Reaktionsfähigkeit

• Kräftiger Nass- und Trocken-Grip

• Hohe Stabilität & präzise Lenkung bei Kurvenfahrten

• Erprobte Erstausrüstung-Qualität

• Niveau élevé de réactivité

• Forte adhérence sur sol sec et mouillé 

• Direction précise et haute stabilité dans les virages

• Qualité approuvée et utilisée en monte d’origine

Sein Vorgänger | son prédécesseur

Hochsteife Stahlbänder verhindern, dass sich die Karkas-
se bei hohen Geschwindigkeiten dehnt und verbessert die 
Stabilität.

Ceintures en acier à haute rigidité pour empêcher la car-
casse de se déformer à grande vitesse et pour améliorer 
la stabilité.

Power Crown Belt Cover; aus hochsteifen Aramidfasern ver-
bessert die Lenkstabilität auf trockener Strasse.

Le couvercle de ceinture en fi bre d’aramide très rigide est
utilisé pour améliorer la stabilité de la direction sur les rou-
tes sèches.

Die Matrix-Karosserieschicht bietet eine verbesserte Um-
fangssteifi gkeit und ermöglicht eine bessere Lenkstabilität.

La matrice des plis de carcasse offre une rigidité circonfé-
rentielle améliorée pour la stabilité du pilotage.
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Das YOKOHAMA Markenzeichen für EV Reifen
Le symbole YOKOHAMA pour pneus conçus pour VE
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Das YOKOHAMA Markenzeichen für EV Reifen
Le symbole YOKOHAMA pour pneus conçus pour VE
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E X K L U S I V E R  H O C H L E I S T U N G S - S O M M E R R E I F E N  F Ü R  E V
P N E U  É T É  H A U T E  P E R F O R M A N C E  E X C L U S I F  P O U R  V E 

•	 Fokus auf elektrische Reichweite und Verbrauch

•	 Basierend auf dem V107-Profil für hohe Fahrsicherheit

•	 Komfortables und leises Fahrerlebnis (SilentFoam)

•	 Focus sur l‘autonomie/consommation électrique

•	 Conception du modèle V107 pour une conduite en toute sécurité

•	 Expérience de conduite confortable et silencieuse (SilentFoam)

Exklusiv entwickelter Polyurethan Schaum reduziert Hohlraumgeräusche, die durch eine 
unebene Fahrbahn auftreten können.

La mousse de polyuréthane exclusivement conçue pour réduire les bruits de fond dus 
aux irrégularités de la chaussée et aux bosses.

Für einen geringen Rollwiderstand und eine optimale Leistung bei Nässe. 
Pour une faible résistance au roulement et des performances optimales sur le mouiller.

Silane Silice ultra-micro Polymères

EV Gummimischung / Mélange de gomme
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S PA S S  A N  K O N T R O L L E
O F F R I R  L E  P L A I S I R  D U  C O N T R Ô L E

•	 Sportliches Handling

•	 Gute Lenkstabilität

•	 Geringe Geräuschemission

•	 Tenue de route sportive

•	 Bonne stabilité directionnelle

•	 Faible émission sonore

30 pitch

60 pitch60 pitch

2 in 1 contrasting pitch

Erhöhte Festigkeit des Laufflächenprofils, 
verbessertes, direktes Handling. Opti-
mierte Aufstandsfläche. Ziel ist es, die 
Fahrruhe zu verbessern.

Augmentent la rigidité de la bande de 
roulement et offrent de meilleures sensa-
tions au volant. L’objectif est d’améliorer 
le silence de conduite.

Geräuschreduzierung
réduction du bruit

Nicht durchdringende Stollenrillen zielen
darauf ab, Geräusche zu reduzieren. Die
Blöcke erhöhen die Steifigkeit, um das 
direkte Handling zu verbessern und die
Reibung zu reduzieren.

Les rainures non pénétrantes visent à ré-
duire le bruit. Les blocs augmentent la ri-
gidité pour améliorer le ressenti dans les
changements de directions et réduisent 
la friction.
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G R I F F I G E  P E R F O R M A N C E 
P O U R  U N E  A D H É R E N C E  P E R F O R M A N T E 

• Fein abgestimmte Gummimischung für sportliches Feeling und 

Performances

• Extreme Stabilität und Kontrolle bei hohen Geschwindigkeiten

• Strassenzugelassener Reifen 

• Mélange fi nement ajusté pour une sensation et des 

performances encore plus sportives

• Stabilité et contrôle extrêmes à grande vitesse

• Pneu homologué pour la route 

Sein Vorgänger | son prédécesseur

Innen / Intérieur WET

Vertikale und abgerundete Rillen
für bessere Wasserableitung
Rainures verticales et rondes 
pour améliorer drainage de l‘eau

Aussen / Extérieur DRY

Schmale vertikale Rille bietet gössere Bo-
denkontaktfl äche.
Rainure verticale étroite pour une grande 
zone de contact au sol. 

Durchgehende Rippen zur Verbesserung 
der Lauffl ächensteifi gkeit 
Pavé de gomme continue pour améliorer la 
rigidité de la bande de roulement

Umlaufende Rillen, verteilen die Seitenkraft
Rainures verticales rondes our disperser a 
force latérale
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Der ADVAN A052 bietet nicht nur die ultimative Sport 
Performance sondern auch eine gute Umweltverträglich-
keit.  Der ADVAN A052 entspricht der ECE R117-02.

L‘ADVAN A052 offre non seulement une performance 
sportive ultime, mais également une bonne perfor-
mance environnementale. L‘ADVAN A052 correspond 
à l‘ECE R117-02.

Aussenseite
Verformungsresistente Profi lreihe. 
Sorgt für kraftvolle Kurven-Performance.

Face extérieure
Profi l résistant à la déformation.
Pour une puissante tenue de route en virage.

Outside
Schmale Längsrille. Effektive Wärmeableitung. 
Stabile Rundenzeiten.

Outside
Rainures profi lées longitudinales. Dissipation de 
chaleur effi cace. Pour un temps de tour stable.

Innenseite
Zwei parallel laufende Längsrillen. Optimiert den 
Geradeauslauf und die Wasserableitung aus der 
Aufstandsfl äche.

Face intérieure
Les deux rainures parallèles améliorent la stabilité en 
ligne droite et repoussent les limites d‘hydroplanage. 

Reifenschulter
Äusserst stabile Reifenschulter.  Sorgt für absoluten 
Grip bei Kurvenfahrt.

Épaule externe
Épaule externe extrêmement stable. Assure une 
adhésion absolue dans les virages.

D E R  U LT I M AT I V E  S T R A S S E N S P O R T R E I F E N
L E  P N E U  S P O R T I F  U LT I M E 



BluEarth AE-01 BluEarth-A AE-50 BluEarth-GT AE51

BluEarth-Es ES32 BluEarth RV-02 BluEarth-XT AE61
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D E R  Q U A L I TÄT S - S TA N DA R D R E I F E N
L E  P N E U  S TA N DA R D  D E  Q U A L I T É 

•	 Hohe Lebensdauer und Haltbarkeit der Lauffläche

•	 Stabiles Fahrverhalten

•	 Haute durabilité de la bande de roulement

•	 Conduite stable

Besonders kraftvolles Profil; Hohe Steifigkeit, Schutz vor ungleichmässiger Abnutzung
Un profil extra puissant; Haute rigidité et robuste, antiusure irrégulière

Blitzförmige Rille; Hohe Steifigkeit und gutes Kantenvolumen. Wasserableitung
Rainure en «éclair»; Grande rigidité et volume des bords adapté. Drainage

Schulterblöcke; Kombination von tiefen Rillen und Lamellen Stabilität, Schutz vor ungleichmässiger Abnutzung
Épaulement; sculptures profondes et des rainures fines, stabilité,évacuation, antiusure irrégulière

Breite, gerade Profilrillen; Verringern die Aquaplaninggefahr
Larges rainures droites; Anti-Hydroplanage, drainage de l’eau lors du freinage
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J U S T  F O R  Y O U ,  U R B A N E R  S U V  R E I F E N
J U S T E  P O U R  V O U S ,  U N  P N E U  S U V  U R B A I N

•	 Gutes Handling und hohe Lenkstabilität

•	 Resistenz gegenüber ungleichmäßiger Abnutzung

•	 Hoher Schwerpunkt speziell für SUVs

•	 Zuverlässiger Nassgrip

•	 Haute stabilité de la tenue de route

•	 Résistance à l‘usure irrégulière

•	 les SUV à centre de gravité élevé pour SUVs

•	 Forte adhérence sur sol mouillé

3 hochsteife Rippen sorgen für Geradlinigkeit bei hohen Geschwindigkeiten.
3 nervures de haute rigidité assurent la stabilité en ligne droite à grande vitesse.

Rillen schneiden in die Innenseiten der Rippen, um Geräusch zu reduzieren.
Rainures coupent les côtés intérieurs des nervures, visant à réduire le bruit

Aktive Schulter mit hoher Steifigkeit
Epaulement acticf à haute rigidité 

4 Hauptrillen für Nassgriff-Performance, mit dem Ziel, Aquaplaning-Be-
ständigkeit zu bieten.
4 rainures principales pour une performance d’adhérence sur sol mouillé,
visant à offrir une résistance à l’aquaplaning.

Hochsteife Schulter für eine überlegene Lenkstabilität 
und gleichmässigen Verschleiss.

L’épaulement à haute rigidité pour une stabilité de 
direction supérieuret une usure égale.

Schmale Innenrille für Nasshaftung
Rainure intérieure étroite pour adhérence sur sol mouillé

Optimierung des Lug Groove Layouts um 
Laufgräusche zu vermeiden.

Optimisation de la disposition de la rainure de l‘ergot 
pour un faible niveau sonore.



GEOLANDAR CV G058 GEOLANDAR H/T G056 GEOLANDAR X-CV G057 GEOLANDAR A/T G015 GEOLANDAR X-AT G016

OF
F-

RO
AD

GEOLANDAR M/T G003 GEOLANDAR X-MT G005
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GEOLANDAR CV G058
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G R A N D  T O U R I N G  R E I F E N  F Ü R  C R O S S O V E R  S U V S
P N E U  G R A N D  T O U R I N G  P O U R  S U V  E T  C R O S S O V E R 

•	 Gute Laufleistung

•	 Hoher Fahrkomfort

•	 Fortschrittliche Laufstreifen-Mischung – Polymer und 

Mikro-Silizium Mischung

•	 Lamellenbasiertes symmetrisches Design mit 4 kombinier-

ten Hauptrillen

•	 Haut kilométrage

•	 Conduite confortable

•	 Technologie de composé perfectionné –

•	 Mélange Polymère et Micro Silice

•	 Dessin symétrique à lamelles avec 4 rainures principales 

combinées

4 Kombinationsrillen für mehr Traktion und Reduzierung von Aquaplaning
4 rainures centrales larges pour plus de traction et une réduction de l’aquaplanage

Lamellenbasiertes symmetrisches Profilmuster; mehr Traktion und gleichmässiger Verschleiss
Profil symétrique à rainures décalées; Augmente la motricité et réduit l‘usure inégale

2D- und 3D-Lamellen; kombinierte Lamellen unterstützen Traktion und Laufleistung
Combinaison de lamelles 2-D et 3-D; La combinaison des lamelles améliore la traction et le kilométrage

5-Pitch-Technologie; Blöcke mit 5-Pitch Variation tragen zur Geräuschreduzierung bei
Variation à 5 pas; Les 5 différentes longueurs de pavés contribuent à réduire le niveau sonore au roulage



26

70-73 dB

B

E

C



S
O

M
M

E
R

 /
 É

T
É

G E L Ä N D E R E I F E N  M I T  F O R T S C H R I T T L I C H E N  T E C H N O L O G I E N
P N E U  T O U T  T E R R A I N  P O LY VA L E N T  A V E C  N O U V E L L E S  T E C H N O L O G I E S

•	 Widerstandsfähig gegen Risse und Schnittverletzungen

•	 Gute Kilometerleistung

•	 Grip auf verschneiten Winterstrassen (3 PMSF Symbol)

•	 Résistance aux coupures et à l’écaillage

•	 Bon kilométrage

•	 Grip sur les routes enneigées d’hiver (symbole 3 PMSF)

4 gerade Hauptrillen zur Wasserableitung, ver-
bessern die Anti-Aquaplaning-Eigenschaften und 
unterstützen das Nassbremsen.

4 rainures droites principales améliorent les per-
formances de drainage, les  capacités anti-aqua-
planing et pour soutenir le freinage sur sol mouillé.
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3Optimierte Lamellen
Lamelles optimisées

Matsch und Steinauswurf
Ejecteur de boue et de pierre

Pitch Variationen
Variation des pas

Optimierte Stollenrille
Rainures des crampons optimisés
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E X T R E M E  T R A K T I O N  F Ü R  O F F R OA D E R
T R A C T I O N  I M P I T OYA B L E  P O U R  T O U T- T E R R A I N

•	 Speziell für Offroad-Oberflächen entwickelt

•	 Verschleissfestigkeit, widerstandsfähig gegenüber Schnitt- und 

Anprallschäden 

•	 Spécialement conçut pour les surfaces tout-terrain

•	 Résistance à l‘usure et performances anti-coupures et anti-

ébrèchement

3Optimierte Lamellen
Lamelles optimisées

Matsch und Steinauswurf
Ejecteur de boue et de pierre

Pitch Variationen
Variation des pas

Optimierte Stollenrille
Rainures des crampons optimisés



30



S
O

M
M

E
R

 /
 É

T
É

O F F R OA D - T R A K T I O N  U N D  E X T R E M E S  D E S I G N
T R A C T I O N  O F F - R OA D  E T  D E S I G N  E X T R Ê M E

•	 Speziell für Offroad-Oberflächen entwickelt

•	 Exzellente Traktion auf rutschigen & schlammigen Untergründen

•	 Rock Concept Design : aggressives Blockmuster

•	 Negativ-Profil und Lamellen für optimale Selbstreinigung

•	 Spécialement conçut pour les surfaces tout-terrain

•	 Excellente traction sur surfaces glissantes et boueuses

•	 Rock Concept Design : les pavés agressifs

•	 Profil négatif et lamelles pour un auto-curage optimal

Felsblock-Profildesign
Das Felsblock-Design wurde im Laufstreifen sowie der Seitenwand integriert 
und sorgt sowohl optisch als auch technisch für die gewünschten Off-Road-
Eigenschaften des symmetrisches Profils.

Concept du design « Rock »
L’apparence de la roche naturelle a été intégré dans tous les aspects de la 
conception, de la bande de roulement jusqu’aux flancs pour mettre en valeur 
efficacement les capacités tout-terrain des véhicules.
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E I N  R O B U S T E R  R E I F E N  F Ü R  N U T Z FA H R Z E U G E
U N  P N E U  R O B U S T E  P O U R  L E S  V É H I C U L E S  U T I L I TA I R E S

•	 Erhöhte Kilometerleistung und langlebigkeit

•	 Verbesserte Traktion auf nasser Fahrbahn

•	 Geringer Rollwiderstand

•	 Haut kilométrage et haute durabilité

•	 Adérence sur sol moullié améliorée

•	 Faible résistance au roulement

  

+50% -19%-9%
   

 
rolling resistance

+50%

RY818 RY818

wet braking distance

-9% RY818

 
 

KILOMETERLEISTUNG 
KILOMÉTRAGE

VS. RY818

NASSGRIP
ADHÉRENCE SUR SOL MOUILLÉ

BREMSWEG / DISTANCE DE FREINAGE
VS. RY818

ROLLWIDERSTAND
RÉSISTANCE AU ROULEMENT

VS. RY818



BluEarth-4S AW21 GEOLANDAR CV 4S G061
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BluEarth-4S AW21 GEOLANDAR CV 4S G061
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D E R  R E I F E N ,  U M  D I E  J A H R E S Z E I T E N  H I N T E R  S I C H  Z U  L A S S E N
L E  P N E U  Q U I  T R A V E R S E  L E S  S A I S O N S

•	 Gute Leistung bei Schnee und Nässe

•	 Nylonhülle des Gürtels unterstützt die Haltbarkeit

•	 Profilstollenrillen und Lamellen sorgen für verbesserte Leistung 

auf Schnee

•	 Bonnes performances sur neige et sur sol mouillé

•	 Couverture complète de la ceinture en nylon pour plus de 

durabilité

•	 Rainures et lamelles de la bande de roulement pour une 

meilleure performance sur la neige

Profil innen: Traktion Nässe und Schnee
Traction sur sol mouillé et enneigé

Asymmetrisches Profil / Profil asymmetrique
Für Nässe, Schnee und Trockenheit
Pour sol mouillé, enneigé et sec

Profil aussen: Leistung auf trocken
Performance sèche

4 Zick-Zack-Rillen / 4 rainures en zig-zag
Traktion bei NÄSSE und SCHNEE, gegen Aquaplaning 
pour éviter l‘aquaplanage, sur sol mouillé et sur sol enneigé

3-D-Lamellen für Traktion bei NÄSSE und SCHNEE
Lamelles 3D pour traction sur mouillé et enneigé

Stollenrillen für Traktion bei NÄSSE und SCHNEE
Rainures plattes pour traction sur mouillé et enneigé

Profil innen: Traktion Nässe und Schnee
4 Zick-Zack-Rillen



BluEarth-4S AW21 GEOLANDAR CV 4S G061
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BluEarth-4S AW21 GEOLANDAR CV 4S G061
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E I N E R  F Ü R  A L L E  J A H R E S Z E I T E N
U N I Q U E  P O U R  T O U T E S  L E S  S A I S O N S

•	 Ausgezeichnete Ganzjahres-Performance

•	 Guter Grip auf Eis und Schnee

•	 Sehr gute Kilometerleistung

•	 Excellentes performances toute l‘année

•	 Grip amélioré sur neige et glace

•	 Performances kilométriques exceptionnelles

Für Schnee und Nässe
Pour sol enneigé et mouilé

Für trockene Fahrbahn
Pour sol sec Breite Aufstandsfläche

Bande de roulement élargie

Grosse Schulterblöcke
Larges pavés d’épaulement

Ganzjahreslamellen
Lamelles toutes saisons

Flache und breite Kontur
Contour plat et élargi

Abweichende V-Rille
Reinure en V divergente

Ganzjahreslamellen
Lamelles toutes saisons



BluEarth-4S AW21 GEOLANDAR CV 4S G061
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S TA R K  –  B E I  J E D E M  W E T T E R
S O L I D E  E T  P E R F O R M A N T  P O U R  T O U T E S  L E S  S A I S O N S

•	 Hohe Laufleistung

•	 Starker und ruhiger Antrieb während dem ganzen Jahr

•	 Fokus auf Nassleistung

•	 Kilométrage élevé

•	 Puissance et silence tout au long de l‘année

•	 Focalisation sur les performances sur sol mouillé
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Dreifachpolymere/ Silica / Kohlenstoff
Starke und zähe Polymere erhöhen die Lebensdauer des Profils und sorgen für Widerstandskraft 
gegen ungleichmässige Abnutzung, Schnittverletzungen und Absplitterungen. Große Mengen an 
Kieselsäure werden für Nassverhalten und Rollwiderstand verwendet.

Triple polymère/ Silice / Carbone
Polymère solide, pour ameliorerla longévité de la bande de roulement. Pneumatique plus
résistant aux usures inégales et aux coupures. Une grande quantité de silices est utilisée pour la 
performance sur sol mouillé et la résistance au roulement.
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   BluEarth*Winter V905 V903 / W.drive V903      ADVAN Winter V907 BluEarth*Winter V906 (SUV)

iceGUARD iG50 PLUS iceGUARD iG60 iceGUARD G075 iceGUARD iG53

      ADVAN Winter V907
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D E R  N E U E  U LT R A - H O C H L E I S T U N G S - W I N T E R R E I F E N  F Ü R  P K W,  S U V  U N D  B E V
P N E U  H I V E R  U H P  P O U R  V É H I C U L E S  D E  T O U R I S M E ,  S U V  E T  V É H I C U L E S  É L E C T R I Q U E S  ( B E V )

• Herausragende Traktion und Bremsleistung auf Schnee und Eis

• Optimierte Profi lgestaltung zur Minimierung des Aquaplaning

• Breite Mittelrippe für präzises Lenkverhalten und hohe Fahr-

stabilität

• Neue, fl exible Silica-Mischung für exzellenten Grip bei kalten 

Temperaturen

• Geräuschoptimiertes Profi ldesign für mehr Komfort

Der ADVAN Winter V907 überzeugt durch V-förmige Rillen, die 

Schnee und Wasser effektiv ableiten, sowie durch 3D-Lamellen, die 

weit über die Profi lblöcke verteilt sind und so die Griffkantenwirkung 

auf Schnee verstärken. Die gleichmäßige Anordnung der Profi lblöcke 

sorgt für eine optimierte Druckverteilung, was die Bodenhaftung und 

das Lenkverhalten zusätzlich verbessert.

• Traction et freinage exceptionnels sur neige et verglas

• Sculpture optimisée pour réduire le risque d’aquaplanage

• Large nervure centrale pour une direction précise et une 

grande stabilité 

• Nouveau mélange riche en silice pour une adhérence 

optimale par temps froid

• Sculpture optimisée pour un confort acoustique amélioré

L’ADVAN Winter V907 se distingue par ses rainures en V qui as-

surent une évacuation effi cace de l’eau et de la neige, ainsi que 

par ses lamelles 3D largement réparties sur les blocs du profi l 

pour renforcer l’effet des arêtes sur la neige. La disposition uni-

forme des blocs de sculpture garantit une répartition optimisée 

de la pression, améliorant ainsi l’adhérence et la stabilité direc-

tionnelle.

Das YOKOHAMA Markenzeichen für EV Reifen
Le symbole YOKOHAMA pour pneus conçus pour VE

Premium-Pkw, BEVs und SUVs

Öffnen Sie das Tor zu winterl ichen Fahrten

Einsatz: Ultra-Hochleistungsfahrzeuge, 
BEVs und SUVs

Vorteile
Ein Reifen für Premium-BEVs, Pkws und SUVs
Schwerpunkt der Konstruktion auf Bodenkontakt-
fläche und Grip
Geschmeidiger Bodenkontakt und Beweglichkeit

Merkmale
  Eine äußerst robuste Struktur für Beweglichkeit

Große Bodenaufstandsfläche für Traktion bei 
Schnee und Nässe

  Die Gürtelstruktur sorgt für einen geschmeidigen Bodenkontakt

Max. Geschwindigkeit
270 km/h bei W Symbol
240 km/h bei V Symbol

(Der Geschwindigkeitsindex variiert
je nach Reifendimension)

max.
270km/h

V907

Konstruktion Große Aufstandsfläche

Äußerst robuste Struktur 
für Beweglichkeit.

Eine Gürtelstruktur, 
die eine geschmeidige Boden-
kontaktcharakteristik erreicht. 

Niedrige Wärmeentwicklung 
unter der Lauffläche unterstützt 
die Kraftstoffeffizienz. 

Große Bodenaufstandsfläche 
zur Verbesserung der Bodenhaftung auf 
der Reifenoberfläche, für Traktion auf 
Schnee und Nässe.  

Maximale Kantenwirkung 
der Lamellen.

Laufflächenprofil

V-FÖRMIGE RILLE 
UND SICH KREUZENDE 
FEINE RILLEN
Zur Unterstützung der 
Ableitung von Schnee 
und Regen.

3D-LAMELLEN
Für Geradeausfahrten und 
Kurvenfahrten auf Schnee.

Neu

BREITE LAUFFLÄCHE
Große Aufstandsfläche 
für guten Halt.

BREITE ZENTRAL-RIPPE
Verbesserung des Handlings.

UMLAUFENDE RILLEN
Zwei umlaufende Rillen 
für die Drainage.

Zwei hochsteife 
Stahlbänder

Niedrige Wärme-
entwicklung unter 
der Lauffläche

nahtlose Nylon-
Kantenabdeckung

Karkasse aus Polyester

Füllstoff mit hoher Festigkeit

Wulstkern

Die Vorschriften für die ordnungsgemäße Verwendung und den Einsatz von Autoreifen kann von Land zu Land unterschiedlich sein. Bitte informieren Sie sich rechtzeitig vor Reiseantritt über die jeweiligen Bestimmungen im Ausland.

Erstausrüstung

Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrem örtlichen Vertriebspartner oder 
Händler nach den verfügbaren Dimensionen.

Erstausrüstung: AMG E-Class (BR214)

Diese Werte beziehen sich auf den gesamten
Größenbereich dieses Produkts. Das spezielle
Größenangebot kann von Land zu Land variieren.
Detaillierte Informationen zu den angebotenen 
Dimensionen und den relevanten Vorgaben 
in Ihrem Land erhalten Sie bei Ihrem örtlichen 
Vertriebspartner oder Händler.

EU Etiketten-Bandbreite
Kraftstoff-Effizienz-Klasse C–D
Nass-Grip-Klasse B–C 
Externe-Abrollgeräusche-Klasse A–B
und Messwert (dB) 68–73
Serie: 55%– 30% Zoll: 19–22
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• stärkere Traktion auf Schnee

• zuverlässiger Nassgrip

• gute Laufl eistung

Die A.R.T. Mischungstechnologie macht Gummi fl exibler. Die 

grössere Aufstandsfl äche erhöht und verbessert den Nass-

grip im Vergleich zu einem herkömmlichen Reifen.

La technologie de mélange A.R.T. rend le composé plus sou-

ple, ce qui augmente la surface de contact par rapport à un 

pneu conventionnel. Cela contribue à une meilleure perfor-

mance sur le mouiller.

• Excellente traction sur la neige et la glace

• Des performances fi ables sur sol mouillé

• Excellent kilométrage

10% vergrösserte Aufstandsfl äche im Vergleich zu einem

herkömmlichen YOKOHAMA Reifen. Dadurch ergibt sich eine 

verbesserte Traktion bei Nässe und auf winterlichen Strassen.

La surface au sol du BluEarth*Winter V906 est augmentée de 

10 % par rapport à un pneu conventionnel. Il en résulte une 

meilleure adhérence au sol pour une meilleure traction sur le 

mouiller et la neige.

herkömmlicher Yokohama Reifen / 
Pneu conventionnel

herkömmlicher Yokohama Reifen / 
Pneu conventionnel
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•	 Gute Nass- und Schneehaftung

•	 Hohe Langlebigkeit

•	 Bonne adhérence sur le mouillé et la neige

•	 Haute durabilité

•	

3 breite Profilrillen
für eine gute Wasserableitung 

3 larges rainures
pour un excellent drainage de l’eau

Traktions-Block mit diagonalen Micro-Lamellen
Bietet ein „direktes Gefühl“ und „Traktion“.

Pavé de traction avec micro-rainurage diagonal
Ils procurent une sensation directe et de la « traction ».

Steife Schulterrippen erhöhen die Seitenstabilität
Verstärkte Schulterblöcke für gleichmässigen Verschleiss.

Nervures d’épaulement rigides cramponnées

Blocs d‘épaules renforcés pour une usure uniforme.
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